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  Письмо Постоянного представителя Мексики при 
Организации Объединенных Наций от 27 мая 2008 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 

 Настоящим имею честь сослаться на Вашу ноту от 27 марта 2008 года, ка-
сающуюся представления докладов Комитету по санкциям в отношении Ис-
ламской Республики Иран в соответствии с резолюцией 1803 (2008), в частно-
сти пунктами 3, 5, 7, 8, 9, 10 и 11 постановляющей части. В этой связи я пре-
провождаю доклад правительства Мексики в соответствии с пунктом 13 поста-
новляющей части резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности (см. приложе-
ние). 
 
 

(Подпись) Клод Хеллер 
Посол 

Постоянный представитель при 
Организации Объединенных Наций  
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  Приложение к письму Постоянного представителя Мексики 
при Организации Объединенных Наций от 27 мая 2008 года  
на имя Председателя Комитета 
 
 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1737 
(2006) 
 

  Доклад Мексики в соответствии с пунктом 13 постановляющей части 
резолюции 1803 (2008) Совета Безопасности  
 

 В соответствии с пунктом 13 постановляющей части резолюции 1803 
(2008) Совета Безопасности государства-члены должны информировать Коми-
тет о шагах, которые они предприняли в целях эффективного осуществления 
положений пунктов 3, 5, 7, 8, 9, 10 и 11 постановляющей части указанной ре-
золюции, касающейся Исламской Республики Иран. 

 В этой связи правительство Мексики указывает следующее. 

 Что касается выполнения и осуществления мер, предусмотренных резо-
люцией 1803, в частности пунктами 3 и 5 постановляющей части, касающими-
ся ограничений на въезд на территорию государств-членов или транзитный 
проезд через нее лиц, имеющих отношение к ядерной деятельности, а также 
решения Совета Безопасности о том, что все должны уведомлять Комитет о 
передвижениях лиц, включенных в приложения к указанной резолюции, и ре-
шения о том, что государства-члены должны представить доклады о мерах, 
принятых для их осуществления, то в существующей в Мексике системе опо-
вещения о миграционных потоках Национального института по миграции 
по-прежнему зафиксированы фамилии лиц, включенных в приложения к резо-
люции, причем к настоящему времени не было обнаружено ни одного физиче-
ского или юридического лица, указанного в таких приложениях. Кроме того, 
органам Института, занимающимся вопросами миграционной проверки, кон-
троля и регулирования, было направлено напоминание о необходимости сооб-
щать о любых передвижениях указанных лиц.  

 Кроме того, когда какой-либо гражданин Ирана пытается въехать на тер-
риторию Мексики или совершить какие-либо регулируемые действия, на него в 
принципе распространяется режим, уже предусмотренный существующими 
двусторонними соглашениями. 

 Что касается пунктов 7 и 9 постановляющей части, то до сведения орга-
нов, осуществляющих контроль за мексиканской финансовой системой, была 
доведена информация о содержании этих пунктов, касающихся замораживания 
денежных средств, других финансовых активов и экономических ресурсов, 
имеющихся на территории страны и находящихся в собственности физических 
и юридических лиц, указанных в приложениях к резолюции, если они не ис-
пользуются в гуманитарных целях и для целей развития; находящихся в собст-
венности физических и юридических лиц, действующих от их имени или по их 
указанию, а также физических и юридических лиц, которые, как установлено 
Советом Безопасности или Комитетом, оказывают помощь физическим или 
юридическим лицам в нарушении санкций, введенных резолюциями Сове-
та 1737 (2006), 1747 (2007) и 1803 (2008), а также во избежание принятия но-
вых обязательств в отношении государственной финансовой поддержки тор-
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говли с Исламской Республикой Иран, предоставления экспортных кредитов, 
гарантий или страхования гражданам Ирана и коммерческим организациям. 

 В Мексике не были обнаружены денежные средства, другие финансовые 
активы и экономические ресурсы, имеющие отношение к участию в ядерных 
программах или программах, связанных с оружием массового уничтожения 
Исламской Республики Иран.  

 В связи с пунктом 8 постановляющей части необходимо отметить, что 
Мексика не осуществляет поставку, продажу или передачу оружия или связан-
ных с ним материальных средств из Исламской Республики Иран. Кроме того, 
в Мексике не существует реестра запросов на импорт и/или экспорт материа-
лов, оборудования, товаров и технологий, происходящих из Исламской Респуб-
лики Иран или предназначенных для нее. 

 Относительно пункта 10 постановляющей части, касающегося деловых 
связей финансовых учреждений, находящихся на территориях государств, со 
всеми банками, базирующимися в Исламской Республике Иран, следует отме-
тить, что это положение было доведено до сведения органов, обеспечивающих 
контроль за мексиканской финансовой системой.  

 В соответствии с пунктом 11 постановляющей части, касающимся дос-
мотра в своих аэропортах и морских портах грузов, перевозимых воздушными 
и морскими судами, принадлежащими или эксплуатируемыми («Иран Эйр Кар-
гоу» и «Исламик Репаблик оф Иран Шиппинг Лайн»), при наличии разумных 
оснований полагать, что они перевозят товары, запрещенные резолюция-
ми 1737 (2006), 1747 (2007) и 1803 (2008), Мексика довела текст этого решения 
Совета Безопасности до сведения таможенных властей, органов национальной 
безопасности и учреждений связи и транспорта на предмет принятия соответ-
ствующих мер. 

 В целях обеспечения соблюдения резолюции 1803 (2008) до сведения 
компетентных органов федеральной исполнительной власти была доведена 
информация о мерах, введенных Советом Безопасности в отношении Ислам-
ской Республики Иран в связи с ее ядерной программой. 

 


